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1.


Byen lå højt, og fra den store slette kunne man kun nå frem til dens tykke mure gennem et smalt bjergpas. Landskabet omkring byen var bakket, men der var gode græsgange, og bønderne fik godt udbytte fra kornmarkerne. Netop det år, stod hveden meget fin.

En dag i høsttiden, da mange var på arbejde for at bringe kornet hjem i laderne, gjorde et par drenge et mærkeligt fund. De havde været ude med vin og mad til høstfolkene, og da de ville gå en omvej hjem, fik de øje på en underlig bylt, der lå ved foden af en stejl skråning. De så lidt betænkelige på hinanden, før de i tavshed kravlede ned for at se, hvad det var.

„Jeg er næsten sikker på, at det bevægede sig,” sagde den ene dreng, da han måtte sætte sig for at puste lidt. Solen varmede, og det var anstrengende at klatre på bjergskråningen.

„Ja, Josef! Du har en god fantasi. Det er nok bare et tæppe, som en eller anden har tabt,” svarede Benjamin, der var mere sindig end kammeraten.

De kravlede videre, og lidt efter stod de neden for skråningen. De standsede, før de nåede hen til bylten. Begge havde nu set, at den bevægede sig. Så hørtes en jamren, og først da gik det op for drengene, at det ikke drejede sig om hverken et tæppe eller et får. Foran dem lå en mand. Han var bundet med stærk tov, og hans mund var stoppet med en klud, så han ikke kunne tale. Han lå og sparkede for at komme fri, men var tilsyneladende for udmattet til at kunne vride hænderne ud af tovene. Drengene tøvede et øjeblik, men da manden fik øje på dem og gjorde nogle nik med hovedet, gik de hen til ham.

„Benjamin, lad os tage kluden ud først,” stammede Josef og så forskræmt på den større dreng.

Benjamin bøjede sig roligt og trak kluden ud af mandens mund. Manden, som ikke var fra drengenes by, stønnede lettet.

„Tak skal I have. Vil I så godt fjerne snorene. I har vel en kniv?” sagde han.

„Hvem er du? Hvis du er en røver, vil det ikke være klogt af os at befri dig,” svarede Benjamin, idet han trådte et skridt tilbage.

Manden begyndte at le stille.

„I kan være ganske rolige. Jeg er ikke nogen røver.”

„Kommer du da fra Dotan? Vi kender dig ikke.” Josef så på sin ven. Dotan var en stor by, og mange rejsende kom igennem den på vej fra Syrien til Egypten.

„Jeg kan ikke forklare jer, hvem jeg er, men jeg er ikke fra Dotan. Jeg kommer ude fra lavlandet – fra kysten ved Det store Hav. Løs mine bånd, så jeg kan følge med jer – jeg vil gerne tale med jeres fad.”

„Vores far? Vi er ikke brødre.”

„Det troede jeg. I er vel hyrder, siden I færdes her?”

„Vi bor i Bytul. Det er en by oppe på den anden side bjergpasset.”

„Den kender jeg godt. Lad mig gå med jer. Jeg vil tale med byens ledere.”

Drengene tænkte sig længe om, før de turde løse den fremmedes bånd. Da han var kommet op at stå, smilede han, mens han gned sine ømme håndled.

„Godt, lad os så komme af sted til Bytul.”

Han begyndte at kravle opad, og drengene fulgte efter i nogen afstand. Det var farlige tider, og alle var på vagt. En mægtig persisk hær havde erobret det meste af landet, og den kunne når som helst vise sig i bjergene. Derfor var også drengene på udkik, når de bragte vin og mad ud i markerne. De skævede til den fremmede, men han var i det mindste ikke perser. Det kunne man høre på sproget, selv om han talte med en anden dialekt, end drengene.





Lige neden for bjergpasset standsede han og så sig tilbage. Man havde et godt udsyn over den store slette mod vest.

„Nu kan du ikke komme videre, hvis du ikke siger, hvem du er,” sagde Benjamin.

Manden smilede.

„Hvad mener du med det, min ven? Jeg vil tale med jeres ledere. De får naturligvis at vide, hvem jeg er.”

„Der er sat vagtmænd ud alle steder. Når vi kommer gennem passet, vil vi blive råbt an.”

„Nå, man er på vagt for den store fjendtlige hær! Ja, det er nok også fornuftigt,” mumlede manden.

Så gik han videre, og et øjeblik senere var han og drengene omringede af spejdere fra Bytul. Drengene fortalte hurtigt, hvordan de havde fundet den fremmede, og et par spejdere fulgte derpå med over højsletten til den stærkt befæstede by, der med sine gulbrune mure lå og så imponerende ud i eftermiddagssolen.

Da spejderne førte den fremmede ind gennem den søndre byport, blev borgmester Karmis tilkaldt, og først da ville den fremmede afsløre, hvem han var.

Før borgmesteren, der var en høj, kraftig mand, ville snakke nærmere med den fremmede, sammenkaldte han dog hele byrådet, og på torvet, hvor mange mennesker var stimlet sammen, blev den fremmede derpå afhørt.

„De to drenge reddede dit liv, men du ville intet sige til dem. Vi har indtil nu skånet dig, skønt du kan være en spion fra den fjendtlige general. Kom så frem med dit navn,” befalede borgmesteren, og den fremmede, der havde fået frisk vand, virkede endnu mere venlig.

„Mit navn er Akior. Indtil i morges var jeg anfører for en stor hjælpehær, som general Holo har samlet. Men disse to drenge har jo selv set, hvordan det gik mig.”

„En hærfører, der findes bundet ved foden af et øde bjerg? Vil du have, vi skal tro på den historie?” Der lød mumlen og latter fra forsamlingen, der mest bestod af gamle mennesker og mindre børn. Alle andre, der ikke gjorde tjeneste som vagtmænd eller spejdere, var på markerne.

„Jeg kan give jer en god forklaring, og I gør bedst i at høre på mig. Denne by er i stor fare. I er alle i stor fare. General Holos hær er mægtig, og hjælpehæren er lige så stor. Før eller senere vil han angribe jer, og han vil jævne hvert hus med jorden, og alle vil blive dræbt.” Akior talte hurtigt og tydeligt, og det mærkedes med det samme, at han var vant til at tale til mange mennesker.



„Du taler modigt. Hvorfra kan du vide det, og hvorfor skulle vi tro dig? Vel kender vi til general Holo og hans persiske hær, og vel ved vi, at han hader os, fordi vi ikke ville lade ham få landet her, men hvorfor skulle vi tro dig? Du kan være en udsending fra ham.” Borgmesterens stemme var dyb og vred, men Akior smilede og slog ud med armene.

„Jeg havde mod til at modsige Holo. Derfor blev jeg bundet og smidt lige her neden for jeres bjerge. På en måde er jeg udsendt af ham, men kun for at jeg kan være her i jeres by, når han maser den. Han vil se mig ligge dræbt i ruinerne sammen med jer. Jeg advarede ham mod at angribe Bytul. I har en stærk by, der beskyttes af jeres stærke gud. Det fortalte jeg ham, og han blev så rasende, at han lod mig binde. Jeg kan fortælle jer alt om den persiske hær. Jeg kender den ud og ind. Den har nedkæmpet alle de store byer ved havet, og alle borgmestre har betalt generalen store rigdomme, for at han skulle skåne byerne.”

„Ja, ja. Alt det ved vi udmærket. Vi har også vore spioner. Nu vil vi afhøre dig mere grundigt inde i mit hus. Du er jo en ammonit – oven i købet en af deres ledere kan jeg forstå – og det er sjældent at sådan en er os venlig stemt.”

Borgmester Karmis gav ordre til, at Akior skulle føres ind i huset, og folkemængden spredtes. Man var ikke blevet mere rolig efter det, man havde hørt fra denne ammonit.

„En ammonit, der vil hjælpe os her i Bytul! Der er nok luskeri med i spillet,” mumlede Benjamin, da han og Josef slentrede gennem den støvede gade.

„Når han er blevet rigtigt afhørt, vil jeg prøve på at få noget at vide af min onkel,” svarede Josef, hvis onkel var medlem af byens råd.

Drengene kom hen til byens nordlige port, hvor der, som alle andre steder, var posteret vagter. Oppe på bymuren gik der også vagtmænd. Alle var bevæbnet med sværd og stave. Nogle havde buer, og der blev hver dag øvet i bueskydning uden for muren. Et sendebud kom løbende med en brevrulle, der omgående blev bragt til byrådet. Sådanne postløbere ankom hver eneste dag, og alle vidste, at brevene indeholdt ordrer fra ypperstepræsten i Jerusalem eller oplysninger fra nabobyerne. De befæstede byer i bjergene ville ikke uden kamp overgive sig til den hadede general Holo, uanset hvor stor hans hær var.

„Så drenge, nu kommer der korn,” blev der råbt, og i det samme kørte en række oksetrukne vogne ind fra markerne. Drengene løb bagefter dem og hjalp dem med at vælte kornet ind i laderne.



Det år turde man ikke lade afgrøderne stå ude på markerne. Man måtte sikre sig et stort madforråd inde i byen, hvis perserne skulle finde på at belejre den.




2.

Benjamin og Josef gik hen til den nordlige port, da den skulle lukkes for natten. Alle høstvogne var kommet inden for muren, og også hyrderne med deres dyr havde søgt ind i byen. Bjerglandet rundt om Bytul lå øde hen om natten, og sådan var det omkring alle de byer, som ypperstepræsten i Jerusalem herskede over.
„Der kommer din kusine! Hun nåede lige ind, før vagterne lukkede,” sagde Josef.
Benjamin lo, da han så kusinen komme på bare fødder. Hun svingede et stort tørklæde i luften og lo til vagterne, der spurgte hende om et eller andet.
„Har du været ude at tilse dine arbejdere?” råbte Benjamin.
Kusinen – der hed Judit – gik hen til drengene. Hun smilede, og begge drenge syntes, at hun var den smukkeste pige i hele Bytul. Det mente for resten alle mænd i byen. Hun var den smukkeste, den flotteste og måske også den klogeste. Hun var endnu ikke fyldt tyve år, og enhver ung mand drømte om at blive gift med hende. Mange havde ladet deres far spørge, men hver gang fik de afslag – Judit ville ikke giftes. Og ingen kunne tvinge hende, selv om hendes far, der var en kendt mand i den nærmeste af nabobyerne, endnu levede. Judit havde nemlig været gift, men hendes mand var død ved en ulykke kort tid efter brylluppet. De havde ikke fået børn, og som enke – den yngste enke i Bytul – førte Judit deres landbrug videre alene. Det voldte hende ikke megen besvær, for hendes mand havde været velhavende, så hun havde adskillige slaver og rigelige økonomiske midler til at lønne de arbejdere, hun havde brug for. Uden for byen havde hun en vingård, og midt i Bytul lå hendes eget, ret store hus, hvor hun boede sammen med sin private tjenestepige.
„Jeg har været ude ved graven og takke Gud for livet. Men jeg har da også set til høstarbejderne,” svarede kusinen leende.
Drengene vidste godt, at hun ofte gik ud til sin mands grav. Alle vidste det, og mange undrede sig over, at den unge pige stadig – tre år efter mandens død – gik i sine sørgeklæder. Men alle havde også vænnet sig til Judits livsform, og da hun altid var glad, havde hun mange gode venner.
„En af slaverne kom fra byen og fortalte, at der har været opløb på torvet. Hvad er der sket?” spurgte hun og lænede sig tilbage mod den varme bymur, der hævede sig højt over hende.
„Nåh, det var bare, fordi vi fandt en ammonit omme på den anden side af passet.”
„Fandt en ammonit? Hvad vil det sige? Man går da ikke rundt og finder mennesker – heller ikke ammoniter.” Judit hørte opmærksomt efter, da drengene derefter fortalte hende om Akior.
„Vi synes også, det lyder mærkeligt, men jeg vil prøve at få noget at vide af min onkel,” svarede Josef.
Judit så lidt på drengen, der kun var nogle få år yngre end hende. Så smilede hun igen.
„Josef! Hvis du får noget spændende at vide, fortæller du mig det – ikke?” Da hun lidt efter småløb hjem mod sit hus, havde Josef lovet at holde hende underrettet.
Mens mørket faldt på, og bjergene blev grå rundt om Bytul, fortsatte afhøringen af Akior i borgmesterens store hus.
„Du siger altså, at du var hærfører for general Holos hjælpehær, da du faldt i unåde. Synes du ikke selv, det lyder utroværdigt, at den ene general binder den anden og smider ham til fjenden?” Borgmesteren vidste stadig ikke, om han skulle tro på Akiors forklaring, og han ville derfor have den endnu engang.

Rådet, der sad i en rundkreds om Akior, lyttede og stillede spørgsmål – ingen vidste, hvad de skulle tro.
„Jeg vil gerne besvare alle dine spørgsmål, fordi jeg respekterer jer, og derfor vil hjælpe jer. Desuden er jeres store fjende nu også min fjende,” svarede Akior.
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